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JlanHast auccepTaloHHas paboTa MOCBSIIACTCS MCCIEAOBAHUIO OCOOEHHOCTEH
(doHeTHUECKOW W CEMAHTHYECKOW ACCHMWILIIMU HTAIbsHCKHX 3alMCTBOBAaHHUH B
AQHTTIMHACKOM SI3bIKE M HMX KJIACCU(PUKAUUU C TOYKH 3peHHs (POHETHYECKOTO H
CEMaHTHYECKOTO TPH3HAKOB. B paboTe pealn3oBaH AHAXPOHHYCCKHH TOAXOA K
npo0jeMe, YTO IMO3BOJISET PACKPBITh CHENU(PUKY ACCUMIUIIIIMK 3aMMCTBOBAHHN B
HUCTOPUYECKO MepCreKTUuBe.

AKTYaJIbHOCTH TEMBl HCCIICJIOBAHUS OINpeneisieTcs TeM (akToM, 4YTO B
HacTosIIee BpeMsl HCCIEIOBaHWE 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKHM CTaHOBUTCS Bce Oolee
3HQUUMBIM B CBA3M C TE€M, YTO AHIJMUCKUHA S3BIK, (YHKUHOHUPYS Kak S3BIK
MEXIYHAPOJHOTO OOLICHUS, BIUTHIBAET BCE HOBBIC W HOBBIC WHOCTPAHHBIC CIIOBA,
KOTOpBIE B JajbHENUIIIEM MOTYT COCTABUTh YaCTh €r0 JEKCUYECKOTO COCTaBA.

B coBpeMeHHOM MHpe MOXKHO BBIICIUTH psAA  (akTOpoB, KOTOPHIE
00YCIIOBIIMBAIOT HEMPEPHIBHBIA TMPOILECC B3aMMOOOOTAINCHHS SI3BIKOB: YCHIICHUE
TEHJICHIUI TI00aTU3alluK, BaXHOCTh POJIM MEKKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB B IIUPOKOU
00JTaCTH MEKBSI3BIKOBBIX B3aHMOOTHOIICHHN. BBy TOTO, YTO SI3BIKOM-PEIIMITHCHTOM B
paMKax Hallero MCCIEIOBAHMS SIBJISETCS AHIIMUCKUN, W3yuyeHHE TEeMbl CTaHOBUTCS
aKTyaJIbHBIM JUISl PsiZia SI3bIKOB, KOTOpBIE, TAKKE KaK UTAIbSIHCKUIM, MOTYT y4acTBOBAaTh
B Ipoliecce B3auMooOoranieHus. s moHnMaHus COBPEMEHHOU CTaauy HEOOX0AUMO, B
MEPBYIO OUEpE/lb, IPOAHATU3UPOBATH UCTOPUIO B3aUMOIEHCTBUSA A3BIKOB, UTO ITO3BOJIUT
ONPEAETUTh OCHOBHBIE TEHJICHIINH, aKTyalbHbIE U JJI1 COBPEMEHHOT'O 3Tara.

Hayunasi HoBM3Ha wuccienoBaHuss oOycioBieHa TeM (akToM, 4YTO B
JIUCCEPTAIIMOHHON PaboTe MOAPOOHO HCCICAYIOTCS CTaIuM ACCUMIJISIIUN Ha OCHOBE
CEMaHTHYECKOTO W  (DOHETHUECKOTO KPUTEPHEB M OCOOCHHOCTH ACCHMHJISIIIUA
UTAIBSHCKUX 3aUMCTBOBAHHUH B CIIOBAPHOM COCTaBE AaHTJMICKOrO S3bIKa, HAuWHAas
C PaHHETO MeproJia U O COBPEMEHHOTO COCTOSHHA. B paboTe BrepBhIe MPOBOIMTCS
aHaJIM3 KOPPEJSIIUU CEMAaHTHYECKOTO W (POHETHYECKOTO KOMIIOHEHTOB Ha MaTepHhalie
paHee HE TIPHUBICKABIIMXCS  JIEKCHKOTpAQUUECKHX  HCTOYHHKOB, a  TaKKe
OCYILIECTBJISIETCS.  KOMIUIEKCHOE MCCIEI0OBaHME Tpoliecca acCUMMIISIIMM Ha OCHOBE
XYI0KECTBEHHOW  JINTEpaTyppl W  KOpIyca OpPUTAHCKOTO W  aMEPUKAHCKOTO
AHTJIMICKOTO.

Crnenyer OTMETHTb, YTO KaXKIbIH M3 BBIJEIEHHBIX KOMIIOHEHTOB B Ipoliecce
ACCUMMWIIIIMMU OKa3bIBACT BIIMSIHUEC Ha l'[pO‘{I/Ie n CcaM MnomnagacT I04 BIMUIAHHUEC HUX
cnenudukn. Ha B3aWMOOTHOIICHHE OTHENBHBIX KOMIIOHEHTOB TaKXKe OKAa3bIBAIOT
BIMSHHE CEMAHTHYeCKHEe (YHKLIMM, BbleldeHHble Xamuaeem'. B3auMoBiausHue B
MpoIlecCe  ACCUMIUIIMU OTPENENSeTCs TakkKe Pa3IMIHBIMU (DAKTOpaMH, KOTOPHIE
MOTYT HOCHUTb COLMAJbHBINA, HNCTOPUYECKHH, KOTHUTHUBHBIA WM TICHXOJOTHYECKUN
XapakTep.

JlaHHBII MOJIXOJ MO3BOJSIET PACKPBITH CYIIHOCTH CJIOKHOCTH B3aUMOACHCTBUS
pa3IMYHBIX CTOPOH CJIOBAa, TaK Kak MpPEIIoJaraeT HCCICOBaHUE HE TOJIBKO
HCKJIIOUHUTCIIBHO A3BIKOBBIX, HO H SKCT‘paIlI/IHFBI/ICTI/I‘leCKl/IX q)aKTOpOB, OKa3bIBAarOIINX
TO WJIM MHOE BIUSTHUE Ha MPOLIECC 3aUMCTBOBAHUSI.

! Halliday M. Language and Social Semiotic: The Social Interpretation of Language and Meaning.
London: Edward Arnold, 1978.
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OCHOBHYI0 LeJb JUCCEPTAlIOHHOM pabOTBl MOXHO C(OPMYIHPOBATH Kak
UCCNeIOBaHNE TPHUHIMIOB M MyTed acCHMIIISIIMH  WHOCTPAHHOM  JIEKCHKU
UTANBSHCKOTO TIPOMCXOXJICHUSI B AHINIMICKOM SI3bIKE C TOYKM 3pEHUs IBYX
KOMIIOHEHTOB: CEMaHTHYecKoro H (QoHernueckoro. Jlas IOJIHOIEHHOTO aHaH3a
HEoOXOJMMO BBITIETIEHHE CTaJUi M ypOBHEH aCCHMIIILIUM, ONpENeNIeHHe OCHOBHBIX
MEePHOJIOB B UCTOPHHU B3aUMOJEHCTBUS S3EIKOB, a TaKXkKe chep 3anMCTBOBAHUS.

Ha ocnoBe nHpopmarnmm, momydeHHOH B XOAE TAaKOTO aHalM3a, CTAaHOBHUTCS
BO3MOXHBIM BBIIENICHHE CTagui aCCHMHILIIMM WTAIbSHCKAX 3aUMCTBOBAHHHA B
AHIVIMICKOM SI3BIKE.

JInst JOCTYKEHUsI TTOCTABICHHON IIENM B MCCIIEJOBAHUM MBI CTABHUM CIIEAYIOIINE
3a]a4u:

- HCCIEeOBaHUE MPUHIMIOB (POHETHYECKOH acCCUMMIISIINY;

- HCCIEOBaHUE IMPHHIMIIOB CEMaHTHYECKOI aCCUMUIISINN;

- BBIICJICHUE CTA/INH aCCHMIIISIIAY C THaXPOHUIECKOH TOUKHU 3pEHNS,

- YCTaHOBIICHHUE B3aHMOCBSI3U MEXTy poreccamMmu ACCUMMIIAILIAN

(hOHETUUECKOTO ¥ CEMAaHTHYECKOT0 KOMIIOHEHTOB.
MarepuajioM HCCJIeA0BAHMS MOCTYXWIH OKOJMO 600 HTANBSIHCKHX JIEKCEM H
MPUMEPOB, OTOOPAaHHBIX METOIOM CIUIOIIHOM BBHIOOPKH U3 CIOBapel, MPOHM3BEICHUI
XyJ0’KECTBEHHOH JIMTEPATYPBI, a TAKKE SMUCTOISIPHON U EPUOIUUECKOM JINTEPATYPHI.
Jns ananmsa ucmonbp3yeTcs MaTepuai cratbeil bompmoro Oxcdopackoro Croaps
(manee-OED).
Teopernueckasi 3HAYMMOCTb HCCJICAOBAHMS 3aKIIOYaeTCss B TOM, 4TO
MOJTy4YeHHbIE JIaHHbIe, OCHOBAaHHBIC Ha aHAJIN3¢ KOHKPETHOTO $3BIKOBOTO MaTepHala,
MO3BOJISIIOT O0OOIIUTh M CHCTEMATH3UPOBATh MPUYNHBI 3aMMCTBOBAHHUS UTAIBSTHCKUX
JIeKCeM B aHTIIMIICKOM SI3BIKE M TPOIECC MX ACCHMWILIINU B sI3bIKe-JOHOpE. JlaHHOe
HCCIIEIOBaHNE TaKKe OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTH JIETAIBHOTO H3YUCHHS MEXaHH3MOB
B3aMMOBJIMSHAS  PA3IUYHBIX KOMIOHEHTOB (B YAaCTHOCTH CEMAHTHYECKOTO U
(hoHETHUECKOT0) Ha MPOIECC ACCHMWIIIIMU WHOS3BIYHON JIEKCEMBI B AHTJIMHCKOM
sI3bIKe. Pe3ynbTaThl nccaen0BaHus PacIIUPSIIOT UMEIONIEeeCs MPEICTABICHNE O BIMSHUH
CXOJICTBA WJM pa3NIMuMs CTPYKTYpPbl KOHTAKTHPYIOLIIMX S3BIKOB HAa MpOLECC
3aUMCTBOBAaHMS ¥, TaKUM 00pa3oM, BHOCAT OIIPE/CNICHHBIH BKJIAJ B TaKOe Ba)KHOE
HaInpaBJICHUE A3bIKO3HAHUA KaK Pa3BUTUEC A3BIKOB.
IIpakTHYecKkasi LEHHOCTb HCCIENOBAHUS 3aKITIOYACTCSI B  BO3MOXHOCTH
UCIIONB30BAHMUS MAaTEPUAliOB HCCIENOBAHHS U TNPENOAABAHHUS KYpCOB IO HCTOPHH
SI3bIKa, JIEKCHKOJIOTHH, JJIS HAIIHCAHUS JUIUIOMHBIX U KYPCOBBIX PadorT.
B pabore wncrmonp30BaMMCh AHANUTHYECKHH M COIOCTABUTEIBHBIA METOABI.
Kpome Toro, B ciity 0COOEHHOCTH MaTepraia HCCIIeIOBAaHUs TPUMEHSIICS KOHTEKCTHBII
Metos aHamu3a. s Goiblinell OOBEKTHBHOCTH OIUCAHMS SI3BIKOBBIX SIBJIEHHI HaMH
TaKXE IMMPUMECHAIICA CTAaTUCTUYCCKUI METO.
IToJ107KeHMsi, BHIHOCHMBIC Ha 3aIIUTY:
1. CooTHeceHne TeEpHOJOB W BONH 3aMMCTBOBAaHHS B JHAXPOHHIECKOIT
MEePCIeKTUBE.

2. Knaccuguxarys 1 Mogeny pa3BUTHS 3aMMCTBOBAaHHOI JIEKCHKH;

3. Knaccuguxanus 3aMMCTBOBAaHHOM JISKCHKH Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOTO
KOMIIOHEHTA;



4. Knaccudukanusi 3aMMCTBOBAaHHOW JIGKCHKM Ha OCHOBE (DOHETHYECKOTO
KOMIIOHEHTA;

5. KoHuenmus cooTHECEHHS THIIOJIOTHH 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCMKH Ha OCHOBE
CEMaHTHYECKOTO M (OHETHYECKOTO KOMIIOHEHTOB, INPHHIUIIOB B3aHMHOTO
BIMSIHUSL aCHEKTOB AaCCHUMWIDIIMA M WX 3aBUCHMOCTh OT CEMaHTHYECKHX
GyHKIHI.

CTpyKTypa auccepTalMH OIIpe/elicHa ee LesIMU U 3agadaMu. PaboTta cocrout

13 BBEJICHHUS, TPEX IJIaB, 3aKII0UeHHA U Onbnuorpaduu.

Bo BBegennn 0603HauaroTCs LEMH, 3a1a4l U BBIHOCUMBIE Ha 3aIl[UTy MOJIOKECHHS
HCCIIEIOBAaHMS, a TAKXKe OOOCHOBBIBAIOTCS aKTyalbHOCTh M HOBU3HA HCCIIEJOBAHUS,
YKa3bIBAaCTCsl TEOPETUYECKOE U MPAKTUIECKOE 3HaUEHUE PabOTHI.

B rnaBe I «3amMcTBOBaHHAs JIEKCHKAa WTaJIbSHCKOTO IIPOUCXOXKICHHS B
QHTJIMHCKOM sI3BIKE B JHAXPOHUYECKOH IEPCIIEKTHBE» H3JIAraloTcs TEOpEeTHYECKHe
NpPEeNIOCUIKM  paboThl. B Qokyc wuccienoBaHusl IomagaeT CyIIHOCTh ITOHSTHS
3aUMCTBOBAHUS; TPECTABICH HCTOPUUECKUI 0030p AaHHOW MpoOIEeMbl B aHTIHICKOM
S3bIKe, TEePUOJM3aIMs W KIACCH(HKAIMSA 3aMMCTBOBAaHHMH II0 OCHOBHBIM OO0JIACTSIM
3aUMCTBOBAHUS, a TAK)KE IPUINHBI 3aUMCTBOBAHHUSL.

B kadecTBe KIIOYEBBIX ACIEKTOB TPOONEMBI 3aMMCTBOBAHMH Kak B
HCCIeI0BaHIIX mHpokoro miaHa (.M. [ly6enen, P.3.I'unz0ypr, B.B. Enuceesa, I'.b.
Antpymmna, O. Ecnepcen), Tak u B Oonee cneuuanmsupoBaHHbix (JI. [uanaBwms, K.
Juerti, M. IIpair) BBIACTSIOT CIICAYIOIIHE:

- TEepHOJ MOSBICHNS 3aHMCTBOBAHUS;

- chepa O0OIIECTBEHHOH J>H3HU, K KOTOPOW NPHHAUICKUT 3aUMCTBOBaHHAS

JIEKCEMa;

- NPUYUHBI 3aMMCTBOBAHUS WM AaCCHMIULINUM (MCUE3HOBEHHS 3aMMCTBOBAHHON
JIEKCHYECKOH €IMHUIIBI ¥ 3aMEHBI €€ IPYTOi eINHUIICH ).

HeobxomMo OTMETHTB, YTO TIPOIECC B3aMMOOOOTAINEHUS SI3BIKOB SBISIETCS
HETIPEepBIBHBIM, OIHAKO MOXKHO BBIACNUTH MEPHOABI, KOTAa B3amMoOAeiicTBHE
CTaHOBHTCS 00Jiee HHTEHCUBHBIM HJIH, HAIIPOTUB, CHU)KACTCSL.

B wuccnenoBaHusX, MOCBSMICHHBIX Mpo0ieMe 3aMMCTBOBAHUI HTaJIbSHCKOM
JICKCHKH, MPEJCTABICHBI JBa MOJAXO0Aa K MEPUOAM3ALMH: 1) CHHXPOHHBINA, KOTOPHIHA
NPUEMIICH K U3YUYCHUIO HUTAJIbAHCKHUX 3aMMCTBOBaHMI n XapaKTCpEH JUIA
CTaTUCTUYECKMX HccnenoBanuii Bondda? u Bepcmepa®. JlaHHBIA THII HEepHOAM3ALUM
obecriednBaeT COOTHECEHHE  ONPENENeHHOTO  KOJMYEeCTBA  3aMMCTBOBAaHHMH ¢
KOHKPETHBIM HCTOPUYECKHM IIEPUOAOM, YTO JaeT BO3MOXHOCTH OLGHHTH MacIiTad
3aUMCTBOBAHUH, OTHOCSIINXCS K OIpe/IeNICHHOH 00JIaCTH WIIH 3TaIly; 2) BTOPOH ITOIX0
IpearnonaraeT BbIACICHHE BOJIH 3aUMCTBOBAHHH - TEPHOJOB, B pPaMKaX KOTOPBIX
3aMMCTBOBAHO CYLIECTBEHHOE KOJIMYECTBO JIEKCUIECKHUX €IMHMUI,

2 Wolff D. An Investigation into the VVocabulary of English Dictionaries and Newspapers. A
Preliminary Report, International Organisation for Ancient Languages Analyses by Computer,
Revue, 2, 1969

3 Wermser R. Statistische Studien zur Entwicklung ders Englischen Wortschatzes. Bern: Francke,
1976.

4 Hitchings H. The Secret Life of Words: How English Became English. London: Murray, 2008.

5



C y4eToM JaHHBIX JTUHEHHBIX NMEPUOAM3ANUI MOXKHO NMPEACTABUTH CIIETYIOIIYIO
MOCIIEJ0BATEILHOCT BOJH 3aMMCTBOBaHHIL:

- BTOpas nosnosuHa XIV B.;

- BTOpas nojosuHa XVIB.;

- XVIII B.;

- XXB.

OnmHako aBTOPEI B CBOMX HCCIIENOBAaHMSAX HE PAcCMAaTPUBAIOT OCOOCHHOCTH
K@XIOT0  HCTOPUYECKOTO  MepHoJa,  KOTOpPBI  XapakTepu3yeTcs  HOBBIMU
3aMCTBOBAaHMSIMH U3 ONpeEJeNeHHbIX obnacteil. B mpenacraBneHHOM HCCIeIOBaHUM
HaMH PacCMOTPEHO KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUH M3 HUTAIBSHCKOTO S3bIKA B Pa3JINYHbIC
HCTOPUYECKHE MEpPHOIbl, a Takke HPUBEACHBI OCHOBHBIC TEMaTHUecKue o0IacTu
3aUMCTBOBAHHH, KOTOPBIE ONPEISIISIOTCS IEPHOIaMU 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHKH.

Tak, mepuox mpasneHust EmmzaBetsi | 3HaMeHyeTcs NOSBICHHEM HOBBIX
UTaNBSHCKUX 3aUMCTBOBAaHMH BO MHOTHX cdepax oOmiecTBeHHOHW >xu3HH. Hawano
(hPMHAHCOBO-TOPTOBBIX OTHOLICHHH MEXIY CTpaHaMH CIIOCOOCTBYET HPOHHKHOBEHHIO
psga cnoB w3 obmactu ToproBiaM W (QuHancoB: contraband, firm, frigate, manage,
mercantile, traffic. K ennsaBermHCKONM 5moXe Takke OTHOCATCS 3aMMCTBOBAHHSA W3
o0acTH  My3BIKH, AapXHTEKTypBI, pa3BICUCHUH, KyJIMHApPHOTO HCKycCTBa U
KpUMHHAIBHOU ceprl. MTanpsHCKHE 3aMMCTBOBAHMS JAHHBIX TEMaTHYECKHUX OoOsacTel
NpEJICTaBICHBI CIEAYIOIMME UTANbIHCKAMHU Jiekcemamu: allegro, balcony, cadenza,
carnival, cupola, duet, lottery, pergola, piazza, tarot, vertigine u ap. Unrepec takxe
NPEJCTABISIIOT UTANBSHCKUE 3aMMCTBOBAaHHS, INPHUICANINE W3 JIMTEPaTyphl, Iae
HCTOYHHKOM MHOTHX 3aMMCTBOBaHHMiI cramu npoussenenus Y. llekcrupa: basta, ben
trovato, ben venuto, capriccio, coragio, cubiculo, diablo, magnifico, perdonato, signor,
varletto. Manepa 310ynoTpe6IsITh UTATBSIHCKIME CIIOBAMHU, YTOOBI CTAPaThCS CO3AATh
BIEYATIICHHE 3HATOKA B ONpPEAENCHHON oOsacTH, 100 YesloBeKa MPHHAUICKAIIETO K
Oonee BBICOKOH COIMANBHOM CTpaTe, CBUICTENBCTBYET O IIPHBIIICTHPOBAHHOCTU
UTaNBSHCKON KyJIBTYPHI B OIIPE/ICNICHHBIX 001aCTsAX B JAHHBIH HCTOPUYECKUI IEPUO.

Bropelii  mepuon, TmpHHeCHIME  HauOOJIbIIEe  KOJNMYECTBO — UTAIBSHCKUX
3aUMCTBOBaHMH 0003Ha4YeH BO3pokaeHHeM momyisipHoctd ['pana Typa, myremectBus
yepe3 BCIO MTanmio, KOTOPOE CUMTAIOCH BaKHOW COCTaBIIOIIEH 0OOpa30BaHHOTO
Moiyiozioro uenoBeka. OjHOW U3 HamOojee HACHIIEHHBIX Ccdep 3auMCTBOBAHMUI
MPOJOIDKAET OCTABATHCS MY3bIKa, a HTAIBSHCKOE MYy3bIKaTbHOE HCKYCCTBO MPOJIOJIKAET
3aHMMaTh JIOMUHHUpYIOIIEe MOJoKeHne: bravura, impressario, maestro, mandolin,
melodrama, polyphonic, virtuoso.

Murepec k wutanpsHcKOMl KynbType yracaer Kk koHuny XVIII B., a ero
BO300OHOBJICHHE TMPHUXOMUTCS MNPUONM3UTENbHO Ha Havano 19 B., Omaromaps
npousBeneHusIM poMaHTHKOB (DPockono, baiipon, llennu). Eciu Bo Bropoii nonosuHe
XIX B. uHTEpEC K HUTAJbIHCKOW KyJIbType TOJBKO HAa4MHAET BO3pacrarb, TO IO-
HACTOSIILIEMY BBICOKOTO YPOBHSI OH jocTuraer Toneko B XX B. C Hawanom IlepBoii
MHPOBOH BOMHBI M IOCJIEIYIOIINM YCTAaHOBIEHHEM TOTAJHTapHOTO PEXHMa, KOrja
¢amm3M Kak HICONIOTHS NpHBIEKaeT K cebe BceoOliee BHUMAaHHE, HTAIBSHCKHE
3aUMCTBOBAHHS BHOBb NPOHHUKAIOT B AHIVIMHCKMH s3bIK. YacTh 3amMCTBOBaHUil
NPOHNUKAST B AHTIIMHCKHHN S3BIK TAKKe M3 MEPHOJMYECKOH JINTEpaTyphl IO BOSHHON
JKYPHATUCTUKH.



Takum 00pa3oM, OCHOBHbIE OOJACTH HTAIbIHCKHX 3aMMCTBOBAaHUHM TECHO
CBSI3aHBI C MEPHOJAMHU, KOTa KOJIUYECTBO 3aMMCTBOBAHMI OBIIO OCOOEHHO BBICOKHM.
Ha ocranbHbIX 3Tanax KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHHUM OBIIO OBONBHO OTPAaHUIECHHBIM.

Ecin xonmdecTBo M cdepbl  3aMMCTBOBAHMH BapbUPYIOT B 3aBHCHMOCTH OT
HCTOPHYECKOTO MEepHoa, TO MPUYMHBI 3aMMCTBOBAHUI SIBIIIOTCS OOIIMMHM JUIS BCEX
HEepHOJIOB U 00JIacTei.

Bceemn aBropamm 6e3 MCKIIOUEHHS MOAYEPKHBAETCS BaKHOCTh CEMaHTHUECKOH
MOTHMBAllMM 3aMMCTBOBAHHMS, OIHAKO IOMHMO HEE BBIACNAIOTCS TaKkKe (AKTOPBHI,
o0yclaBIMBaloOLINe 3alMMCTBOBAHME KaK CEMAaHTHYECKH MOTHBHUPOBAHHBIX, TaK U
HECEMAaHTHYECKH  MOTHBHUPOBAaHHBIX  JIEKCHYECKMX  eauHHLN. B KkadecTse
HECEeMaHTHUYECKUX (PAKTOPOB PA3TUIHBIE aBTOPHI ONPEEIAIOT ClIEAyIOIINe:

- TICHXOJIOTHYECKHI;

- COIHMAJIbHEI;

- KOTHUTHUBHEII;

- UCTOPHYCCKUH.

B kauecTBe ceMaHTHYECKHX (PaKTOPOB MPEICTaBICHBI CICAYIOIINE:

- OTCYTCTBHE CIIOBa A1 0003HAYEHNSI HOBOM JUIA SI3bIKA PEAITHH;

- Tiepenava HaI[OHAIBHOTO KOJOPHTA.

B raaBe Il «Pa3Burume cemaHTHYeCKOr0O W (DOHETHYECKOTO KOMIIOHEHTOB
3aUMCTBOBAHHOM JIEKCHKH WTANbSIHCKOTO TPOMCXOXKICHUS B AHTIMIICKOM SI3BIKE»
paccMaTpuBaeTCsl  MpoLecCe  MCCIECAOBAHUS ~ Pa3BUTHS  CEMAHTHYECKOTO M
(OHETHUECKOTO KOMIIOHEHTOB C TOYKU 3PEHHs JHAaXPOHUYECKOTO IMOJXO0Ja, a TaKkKe
MPOBOJUTCS KiTacCU(pHKAIIMY 3aUMCTBOBAHHUH 110 JTAHHBIM aCIIEKTaM.

Bynyun KOMIUIEKCHBIM MIPOLIECCOM, CeMaHTHYeCKas ACCUMMIISIIINS
00yCIIaBIMBaeTCS MHOKECTBOM (haKTOPOB SI3bIKA-TOHOPA U S3bIKA-PEIUNUCHTA.

CemaHTHUECKas! ACCHMUIIALNS, KaK MIPABHUIIO, COMPOBOXKIACTCS PAAOM H3MEHEHHUH
B (OHETHYECKOM, TpadUUECKOM, JEKCHIECKOM, MOP(POCHHTAKCHIECKOM OOJHMKaxX
CIIOBa.

B aHIIIHHCKOM SI3bIKE UTANbSHCKHE 3aMMCTBOBAHUS MOJBEPralOTCS W3MEHEHUSIM
KaKk Ha JICHOTATHBHOM, TaK M Ha KOHHOTATHBHOM YpOBHe. l3MeHeHHs Ha ypoBHE
JIEHOTaTa MPOJUKTOBAHBI KOHTEKCTOM.

l_[pI/I‘{I/IHl)l ’K€ KOHHOTATUBHBIX M3MCHCHUM SBJISIOTCS CJIICACTBUEM COLIMOJIMHIBHUC-
THYECKON POJIM UTABSHCKOTO S3bIKa B aHTJIMICKON KyJIbType B JAHHBIH HCTOPHUECKUI
HEepHO/I.

Tak, 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO MOXET HMEThb B paMKax S3bIKa-peIUINCHTa
JIOBOJIGHO OTPaHWYEHHOE KOJIMYECTBO 3HAa4eHWi. JlaHHBII (akT OOBSICHAETCS TeM, 4TO
OHO BCTpEYaeTCs B ONpPEACICHHBIX KOHTEKCTaxX, I/Ie MMEET TOJNBKO OJHO 3HAuCHHE.
[IpumepaMu TAKOTO CyXXEHHsI CeMaHTHKH sBIsiFoTCst cioBa affetuoso, bollito u concetto.
VKka3zaHHbIE CJI0BA B aHTJIUHCKOM SI3BIKE OrpaHUYCHBI My3bl](0ﬁ, MPOM3BOACTBOM CTECKJIA
U JUTEpaTypol, TOrAa Kak B HTAJIbSHCKOM MaJUTpa MX 3HAYCHUH Tropa3fo IIupe.
TIprMepoM TakOro CyXKEHHs CEeMaHTHKH SIBISiETCs JiekceMa rione, oGo3Hauaromas B
QHTJIMHACKOM SI3BIKE «AJMHHHUCTPATHBHBIA palioH B PuMme», TOrjga Kak B HTAIBIHCKOM
CEeMaHTHKa JaHHOTO CJIOBA PAacIpOCTPAHsIIACh IOHATHEM «aJIMHHICTPATHBHEBIA paiioH B
JF000M TOPOIE»:



«From the 1200s onwards Lothar's family, the Conti of Segni, occupied the west
slope of the Viminal and the area behind the forum of Nerva and they had property and
influence in the rione Monti, where the Colonna and the Frangipani were also settled»
(Sayers, 1993: 56)

B mpuBeseHHOM IpHMepe aBTOPOM HCmoib3yercs rione Monti, uto o3Hauaer
‘nepBbIi paifon Puma’.

HpH‘IHHOﬁ CECMaHTHYCCKHX pa3n1/1q1/1171 MEXKIAY N CKOHHBIM CJIOBOM n
3aMMCTBOBAHHUEM MOXET CTAThb HCIIPABUJIBHOC IMNOHUMAHUE KOHTEKCTAa, B KOTOPOM
HCHOJIB3YCTCA 3aMMCTBOBAHHOC CJIOBO B HMCKOHHOM A3BIKE. Taxumu npuMepamMun
SIBJISIIOTCS. MTAJIbSHCKKE JiekceMbl bimbo ‘peGenok’, pepperoni  ‘octpeiii meper’ u
terrazzo ‘GankoH, BepaHzga’, KOTOpbIe B AHIJIMICKOM S3bIKE HPUOOpENIH 3HAYCHUS
OTJIMYHBIC OT HCKOHHBIX STHMOHOB: bimbo ‘kpacuBas, HO riymas neBymika’, pepperoni
‘octpast kobaca’ u terrazzo ‘tum mpamopa’. OmHAaKO TINATEIBHBIA aHATH3 JaHHBIX
CJIOB KaK B A3BIKC-PCHUITMCHTE TaK U B A3BIKE-IOHOPE BBIABIIACT CBA3bL MEXKIY HUMH U
OOBSICHSIET T€ CEMAaHTUYECKUE HU3MCHCHHA, KOTOPBIM OHU IOJABEPIJIMCH. TaK, JICKCEMa
bimbo kak B s3bIKe-IOHOpPE TaK W B S3BIKE-PCHUIHEHTE O3HAYAET ‘HEKTO C
OrpaHUYC€HHBIMH UTCJUICKTYaJIbHbIMU CHOCO6HOCTHMI/I’; 3aMMCTBOBAHUC pepperoni B
AQHIJIMACKOM sI3BIKE O00O3HAuaeT ‘ocTpas KomuéHas Kombaca’ [UId MPHUTOTOBIICHUS
KOTOpOﬁ HeO6XO}Z[I/IMO Z[O6aBI/ITL UTAJIbAHCKOI'O Ii€pua «peperone», a 3auMCTBOBAHHUC
terrazzo ‘tum Mpamopa’ UCHIONB3yeTcs A IIOCTPOWKM HTANBSHCKOH BepaHIbl
«terrazzo». Takum 0o0pa3oM, BO BCEX TpeX MpHMepax MOXHO HAOIIOIaTh MEPEHOC
HUCKOHHOI'0O 3HAY€HU CJIOBA U YKa3aHUE HAa NPEAMET, HENOCPEACTBEHHO CBSA3aHHBIN C
9THM 3HaueHHWeM. B TepBBIX ABYX NpuUMepax MOXXKHO HabmoaaTh MeTadopHYecKHi
MEPEHOC 3HAYCHUN JIEKCEM,

1) «She knew all that because, as Jack's private assistant, she organized him: his
TV appearances, his meetings with London's shadier characters, his payments for some
mucky chore or other, his alibis to the wife (who could blame him, married to that
bimbo?), his hotel rooms» (Francome, 1990: 100)

2) «The only clue to his origins is that some pizzas come topped with suho meso,
popular among Bosnian Muslims who avoid pork-based pepperoni»
(http://www.nytimes.com/2011/09/28/dining/bosnian-food-from-the-homeland-now-
mainstreamed.html?pagewanted=all)

TOrZla KakK TIIOCJIEAYIOLIEeEe TMPEAJIOKEHUE MABJIACTCA INPUMEPOM METOHUMUYECKOTO
IMEPEHOCA Ha OCHOBE acColMalliy 110 CMEKHOCTU!

3) «Luce's room, with a terrazzo floor and the minimum of modern furniture, was
at the back, looking over the canal»
(http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=terrazzo&mysubmit=Go)

ITomumo CYXKCHUSI N€HOTAaTHUBHOI'O 3HAYCHHUS, MOXKET UMETb MECTO U PACIIUPEHUC
CCMAHTUKH 3aMMCTBOBAHUS-TCHEPAIU3AIIUA. BoabIIMHCTBO HTANBIHCKHX 3aHMCTBOBA-
HUI MOABEPraroTCd IMpPOUECCY TICHEpaln3alny, BCICACTBUE UYETO CIOBO MOXKET
npno6peCTn HOBBIE 3HAYEHMS M CTaTh IIOJIMCEMAaHTHYHLIM. B KkauecTBe OIHOTO U3
NPUMEPOB TIPEJCTABUM HTANBSHCKOe cioBo irredenta (ur. irredento ‘HeocBoGOXKIEH-
HbIi1"). B xoHIle 19 B. HTanpsgHCKHE HAIMOHAIMCTHI IIUPOKO HCIOJIB30BAIM CIOBO AT
0003HaUYEeHHS PETrUOHOB, OTHOCAIIUXCA K I/ITaIII/II/I, HO HaxoAdAluXcCs 1Mo ynpaBJICHUEM
JPyroro rocynapcTBa. B aHIMIHICKOM 3bIKE CIIOBO BIEPBBIE YIIOMHHAETCs B Havase 20
B. B BUJIC IIPOU3BOJIHBIX CJIOB irredentist u irredentism.
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http://lingvopro.abbyyonline.com/ru/Search/GlossaryItemExtraInfo?text=pepperoni&translation=%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80%d0%b0%d1%8f%20%d0%ba%d0%be%d0%bf%d1%87%d0%b5%d0%bd%d0%b0%d1%8f%20%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%b1%d0%b0%d1%81%d0%b0&srcLang=en&destLang=ru
http://www.nytimes.com/2011/09/28/dining/bosnian-food-from-the-homeland-now-mainstreamed.html?pagewanted=all
http://www.nytimes.com/2011/09/28/dining/bosnian-food-from-the-homeland-now-mainstreamed.html?pagewanted=all
http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=terrazzo&mysubmit=Go

Tlozxe cnoBo irredentist pacmmpuiio 3HaYCHUE, YKa3bIBas Ha «IOJIUTHYECKOTO
aKTUBHCTA, PATyIOLIEr0 3a BO3BpALICHHE MOTEPSHHBIX 3€MENb)» WM «UelOBeKa, KTO
X0ueT IpuobpecTu motepeHHoe». CliefyeT OTMETUTh, YTO AaHHOE 3aHMCTBOBAaHME, B
OCHOBHOM, YIIOTPEOIIeTCsl B QHIJIMHCKOM SI3BIKE B KauecTBe aTpHOyTa, HalpuMep,

«Moreover, a violent irredentist movement in Eastern Roumelia was ready to
struggle for union with Bulgaria»
(http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=irredentist+&mysubmit=Go).

MHorna 3auMcTBOBaHHBIE CI0BA HE TOJNBKO NMPHOOPETAIOT HOBBIE 3HAUYEHHUS, HO U
OKOHYATENIbHO YTPAauMBAIOT CBOIO M3HAUYaJbHYI0 CEMaHTHKY. MIMEHHO TakuM oOpazoM
ACCHMHJIMPOBAJIIOCH B aHrIHMACKOM si3bike cioBo ditto (ur. detto). CioBo, kak W B
UTANBSHCKOM SI3bIKE, 0003HAYano MeCsI, KOTOPBIA YK€ paHee yINOMHHANCS B psfe
nokymeHToB. [Tozxe 3HaueHue nekceMbl ditto pacmmpsiercs, 0603Havas yKe He TOJIBKO
paHee YIOMSHYTYIO JaTy, HO M paHee yHOMsHYTHIH ¢akr. OnHako, ¢ 18 B. nekcema
3aMeHseT 3HaYeHHe Ha 0003HaYeHUE TIOBTOPEHUS B IPUHIIUIIE:

«When | was a junior doctor in hospitals in the late 1920s, | had under my care a
doctor, then over 60, who told me that when he was young in London, he knew of a
doctor's plate which conveyed this message to prospective patients: Medicine and
advice fourpence, superior ditto sixpence.»
(http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=ditto&mysubmit=Go)

TloMuMo cykeHuSI OEHHOTATMBHOTO 3HA4YEHHsA, HEPEAKO HMEEeT MECTO
NpPUBHECEHHE HOBBIX KOHHOTATHBHBIX 3HAYCHWH, B PE3y/bTaTe Yero 3aUMCTBOBAHHS
NpUOOPETalOT  CTHIIMCTHYECKHE KOHHOTAIMM, OTJIMYHBIE OT HCKOHHBIX, T.C.
3aMMCTBOBAaHHAsl JIEKCEMa IOJBEPraercs MHpOLecCy aMelMopanny (MONOXKHUTEIbHAs
OLIEHKa) WM Teiiopauny (oTpuLaTenbHas OLeHKa). [IpuMepaMu Takux H3MEHEHH
SBIAIOTC Jlekcembl  letty, cantabank, mangaree, politico. Bce uersipe nekcemsr
COXPAHWJIN JEHOTATHBHBIC 3HAYCHHS NCKOHHBIX JEKCeM- ‘KpoBaTh’, ‘KymIaTh’, ‘TIeBell’,
‘MONMTUK’, HO TPHUOOpENN HOBBIE KOHHOTATHBHBIC 3HaueHUs. Tak, yiekcema politico
MOIBEPTaeTcs MpoIeccy MeHopanuy U MPHOOPETaeT B A3BIKS-PEIUITHEHTe HETATHBHYIO
OKpacKy W3-3a MPEB3ATOr0 OTHOIICHHS aHIJIMYaH K MOJUTHKE U MOJUTHKaM Mrtamuu B
17 B.:

«That politico, Gorbachev, is an amateur, a provincial hick who thinks he's made
it big.» (http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=politico&mysubmit=Go)

3auMCTBOBAaHHS, KOTOpPBIE IIONAJAlOT B JIMHTBUCTHYECKYIO CHCTEMY APYTOTO
S3bIKa, YaCTO (PYHKIIMOHUPYIOT B TEX )K€ CEMAaHTHUECKUX TIOJISIX, UTO U IPYTUE JTEKCEMBI
B JJAHHOM SI3BIKE, BCIEACTBHE YETO BOSHUKAET «KOHQIMKT» MEXIy 3aHMCTBOBAaHHEM H
UCKOHHBIM CIIOBOM, KOTOPBIH MOXET OBITh pa3pelleH IepepachpeieliecHueM
UEPAPXUYECCKUX OTHOIICHUI MEXAY 3aUMCTBOBAHUEM U CUHOHUMHWYHBIM €MY CJIOBOM B
SA3BIKC-PCUUNIUCHTE. O)IHa M3 JICKCEM CTAHOBUTCSA T'MIIOHMMOM W IIPOTHUBOCTABJIACTCA
CIIOBY C 0ojee LIMPOKMM CMBICIOBBIM COJCp)KaHHEeM, THIepOHMMY. BcenencrBun
CY)KEHHSI CEMAaHTHKH WTaJbSHCKOE 3alMMCTBOBaHME HMeeT Oojiee OrpaHHYCHHOE
yrnotpebJeHre, YeM ero aHrIMiCKWi SKBHBaleHT. Tak, 3ammcrBoBanusi ballering,
concetto u vendetta mmeror Gojee CrHeHHANTM3MPOBAHHBIC IEHOTATHBHBIC 3HAYCHUSI-
‘OamtepuHa’, ‘nImMTepaTypHas wuues’, ‘ceMeiiHas Bpaxkaa’, YeM HX HUTAIbSHCKHUE
STUMOHBI- «TAHIIOBIIUIIA, U/IEsI, MECTE.



http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=irredentist+&mysubmit=Go
http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=ditto&mysubmit=Go
http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=politico&mysubmit=Go

Tem caMbIM, OHM CO3JAIOT CEMAHTHYECKUH OajaHC MEXIy 3aMMCTBOBAaHHEM U
HCKOHHOH JIEKCEMOH B CHITY YETO OHU COXPAHSIOTCS B CIIOBApE S3bIKa-J0HOPA.

Euie onHuM cnoco0oM peleHHe «KOH(IMKTa» MEXIYy 3aMMCTBOBAaHHUEM U YKe
CYyILECTBYIOLIEH JIeKceMOM siBisieTcst HelTpanuzanus. [Ipouecc HeWTpamu3anuu MoOXXeT
3aTparuBaTh Kak BCIO JIGKCEMY, TaK U OJHO W3 3HAUEHHH JIEKCEMBI, KaKk HalpuMmep, B
cllydae 3aMMCTBOBaHUs QUSt0. 3ammcTBOBaHME QUSIO BIlepBBIE MOSBIJIOCH B CIOBape
QHTJIMHACKOTO s13bIKa B 17 B. M 0003HaYajo ‘IpHUCTpacTHe, YAOBOJIBCTBHE, C KOTOPHIM
BBINOJHSACTCS KaKoe-IM00 elCTBHE; MMKAHTHOCTb, OCOOBII BKYyC’- 3HAYEHHUS, KOTOPbIS
UCIIONB3YIOTCS M B HAIlM JAHH, B TO BpeMs Kak MAPYroe 3HAUCHUE JIEKCEMBI
‘OmpeneNieHHBI BKYC €Ibl’, MOJBEPIIIOCh Ipoleccy HeWTpamu3anuu. Jlekcema ObLia
3aMeHEeHa COOTBETCTBYIOIIMMH AHIIIMHCKHMHE JIEKCHIECKMMH dKBHBaseHTamu flavor u
taste.

B Xxome aHanmm3a WTaNbsHCKMX JIEKCEM HaMH OBUIO YCTAQHOBICHO, 4YTO B
NPOLEHTHOM COOTHOIICHUHM HanOoJiee paclpoCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM aCCHUMMIISLIMN
SIBJIICTCSl paclIMpeHre 3HaueHus: K HeMy oTHocutcsi 40% 3aMMCTBOBaHHH, KOTOpBIE
ACCUMMJIMPYIOTCSI TIOCPEJCTBOM TMOJUCeMUH, H 12% 3aUMCTBOBaHUil, KOTOpBIC
ACCHMMIIIPYIOTCS TOCPEACTBOM THHNOHMMHM M HeHTpammsamuu. 16% jekcem
WUTATbSHCKOTO MPOUCXOXKIEHHS COXpaHAeT WAEGHTUYHOCTh 3HAYEHMs, TOrAa Kak
3HAUEHWE TOYHO TAaKOTO KOJMYECTBAa JIEKCeM CykaeTcs. HanMmeHbIee KOJIMYECTBO
3aMMCTBOBAHMUI aCCHMHIIPYETCS ITOCPEACTBOM 3aMeHbl 3HadeHmst — 4%. (puc. 1)

Puc. 1

FUNOHUMUA
12%

HelTpanusaums
12%

cyeHue
3HaYeHus
16%

3amMeHa 3SHaYEeHWH
4%

B nanHOIl TaBe HaMM TakXKe paccMaTPHUBAETCS IPOLECC ACCHMMIISLUM
(hoHETHUECKOTO KOMIIOHEHTAa, KOTOPBIH SIBISIETCS OJHUM W3 HaWMeHee W3YUeHHBIX.
CII0’KHOCT M3YYeHHSI JAHHOTO KOMITIOHEHTAa C TOYKH 3PSHUS JHAXPOHUH 3aKII0YaeTCs
B IIPOOJIEMAaTHYHOCTH €ro (PMKCAINH Ha PA3NNIHBIX CTAIUIX aCCHMIIISIIIUM.

B xkawectBe mpuuMH (OHETHYECKHX H3MEHEHUII MBI BBIAEISIEM CIICHYIOIIUE
JeTepMUHAHTBI (POHETHUESCKON acCUMHIIIILUH (pHC. 2):
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Puc. 2
JlerepMuHAHTBI (POHETHYECKOI ACCUMUJISIHU

BAMAnne
rpaduueckoid
Popmbl Ha
npousHowWweHue
cnosa

cTpemnenue
pasnmuue 6 Ponernueckan nepenats
doHEeTHHECKNX

cucremax accummuaaLMa HaLHUOHANLHLIF
KonopuT

cTpemnenmne
apanTupoBarh
cnoso

Takum  o0pa3oM, YacTh 3aUMCTBOBAHHMN MOXKET acCCHUMMIMPOBATBHCS — IyTEM
3amenieHuss (oHeMm (yHnomoOlieHHE), HECYIIECTBYIOIMX B AHTJIMHCKOM  SI3BIKE,
(hoHeMaMu GIIM3KMMHU O 3BYYaHHMIO.

K naHHO# KaTeropuu OTHOCSTCS pasnuyusi B (HOHETHUECKHX CHCTEMax sI3bIKa-
JIOHOpPA U SI3bIKa-PELMIUCHTa. B CpaBHEHHHU C MTAJBIHCKUMH TJIACHBIMHU B Cilydae /&/ U
/o/ aHrnmiickue rTriacHele SIBIAIOTCS 0OJiee OTKPBHITHIMH, YeM 3BYKH (DOHETHUYECKOI
CHCTEMBI SI3BIKa-JOHOPA. AHTIMICKAN 3BYK /&/ pacroiaraetcs B Tpareliy TIacHBIX
HECKOJIBKO BBIIIE, Y€M 3BYK B HTAIBSHCKOH JIEKCeMe, a 3BYKH /i/ U /u/ sBistoTcs Gomnee
LEHTPAIBHBIMH.

Tlpumepamn  (HOHETHUECKMX HM3MEHEHHH TaKOro XapakTepa MOTYyT ObITh
cnenyroiiie 3anmcrBoBanus: al dente /al dénte/, ditto /ditto/, koTopsle, coxpaHuB B
AHTJIMHCKOM sI3bIKe CBOIO opdorpaduueckyro ¢popMy, MproOpPETAIOT HOBOE 3By4YaHHE
/el "denter/ u /'ditov/.

M3MeHeHus TpeTepreBaloT Takke OesynapHble riiacHele. Tak, €cau B
UTabSHCKOM 3aMMCTBOBaHHH B KOHIE CJIOBA pacrionaraloTcsi 3ByKd /e/ W /o/, TO B
AHTJIMICKOM $3bIKE OHM 3aMelnarTcs AudToHramMu. JIaHHBIA THI ACCHMMISIUH
MO3BOJISIET COXPAHUTh KOHEYHBIN UTAIbSHCKHH 3BYK, KOTOPBIH B HHOM Ciiydae ObLT Obl
3aMeIleH 3BYKOM /o/, THITUYHBIM Il OKOHYaHHUs aHIIUiCKUX cioB. K maHHOMY THIy
ACCUMIJIILIAM OTHOCATCS cI0Ba grotto u portico, KOTopble NPHOOPETAIOT B AHIITHHCKOM
npousHoeHus /'grotov/ u /'po:tikov/, Torma Kak B UTAIbIHCKOM JICKCEMBI 3ByYaT Kak
['grotta/ u /' portikol/.

XapakTepHble TEHICHLIMH (OHETHUECKOH aCCHMMIIALMHU YNOJOOJICHHS MOXKHO
BBIICJIUTh U B MPOLIECCe aCCHMUILIIIUK COTJIACHBIX. HexapakTepHble 1Uisl aHTTIHICKOro
S3bIKa WTAJBSHCKHE COTJIACHBIE 3BYKM 3aMELIaloTcs ONMMKaWIIMMH  COTJaCHBIMU
3BYKaMH aHTJIMHCKOHN (POHETHIECKOH CHCTEMEL.

TlpuMepamMu TakoW acCHMHJIALIMU SIBISIFOTCS JIeKceMbl Dozzetto /bot'setov/ u
mezzani /med'za:nr/, rae Mbl BHIUM 3aMEHY HCKOHHBIX 3BYKOB 3ByKamu /ts/ u /dz/.
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CroBo guglio, kKOTOpoe CONEPKHT HTANBSHCKHI 3BYK /A/ IepeqaeTcst MOCPEeICTBOM
3aMEHbl Ha 3BOHKHH aJIbBEOJSPHBIN JaTepalbHBI U NPHOOpEeTaeT HPOMU3HOILCHHE
/" gu:ljoul.

OnHolt M3 O0COOCHHOCTEH HTAJbSIHCKOH (DOHETHYECKOW CHCTEMBI SIBISCTCS
YIBOCHHE COTJIACHOW. B GONBIIMHCTBE CIIyYacB UTAIbSHCKHE TEMUHATHI B aHITIMHCKOM
3aMEIIAI0TCs HEYJBOCHHBIMU COTTIACHBIMHU. [IprMepaMu TaKoro 3aMEIICHUs SIBISIOTCS
JeKkceMbl risotto /ri'zotou/ wu terra /'tero/ KOTOpbIE COXPAHSIOT HCKOHHYIO
opdorpaduieckyio Gopmy, Toraa kak ux GOHETHUSCKUI OOIMK MEHSIETCSL.

@oHEeTHYECKHE M3MEHEHMs 3aHMMCTBOBAHMiIl MOrYT OBITh  IIPE/CTaBIICHBI
3aMEIEHHEM OJHOTO 3BYKa IPYIMM B 3aBUCHMOCTH OT IIOJIOKCHHS JAHHBIX 3BYKOB B
(oHeTHUECKOH LIETI0YKe, KOTOpask B KaXKJIOM S3bIKE (DYHKIIMOHHPYET B COOTBETCTBHHU CO
CBOMMH COOCTBCHHBIMH NpaBwiaMd. OJHHUM H3 MPUMEPOB TAKOTO TUIIA ACCHMUIISIIUH
SIBIISICTCS CJIOBO SMOrzando. B cooTBETCTBHM C MpaBHIaMd (OHETHYECCKOHW CHCTEMBI
UTaNBSHCKOTO SI3bIKa (ppUKaTHBHAS /S/ Iepe]] 3BOHKOM I'yOHOH HOCOBOH /m/ U 3BOHKON
AITbBEOJIIPHOM HOCOBOIA /n/ Beer/a sIBISETCS 3BOHKOM, TOrja KaK B aHIIIHHCKOM SI3bIKE
AbBCOJISIPHBIA  (ppPUKATHBHBIA 3BYK /S/ B JAQHHOM 3BYKOBOM KOHTEKCTE OCTACTCS
rryxuM. TakuM 00pa3oM, HTalbSHCKOE NPOU3HOMICHHE /zmorzando/ HW3MEHEHO B
COOTBETCTBHH C MpaBUIaMU (HJOHETHKH aHTIIMICKOTO SI3bIKa Ha /smo: ' tsandovl.

AccUMUIAIUS TJIACHOTO 3BYKa /U/ TakXkKe OMpeleNsieTcs ero OKpykeHueMm. B
QHTJIMICKOM fA3BIKE Tepe]l COTJIaCHOI M B Hauaje CJOBa WM K€ Iepell WM IOoCie
OINPE/ICNICHHBIX COIJIACHBIX, NaHHBIA 3BYK IIepefaeTcsi ¢ MOMOLIbI0 /ju/ wim
Henabuani3oBaHHOTO 3ByKa /A/. Tak, CioBo cupola, nprobperaer B aHMIIHICKOM SI3BIKE
tpanckpunuuio  /'kju:palo/ u, ciemoBarenbHO, MOIABEPraeTCs — BbINIEYKA3aHHBIM
H3MCHEHHUSM, IIOCKOJIbKY B WTAJbIHCKOM [POW3HOLICHHE JIEKCEMbI ClIEIYIOLICe:
/kupola/. Ko BTropoMy THIy OTHOCSTCS JIeKCeMBI QuStO /' gaStov/, B HTaNbsIHCKOM /gusto/,
u ultima /' altimo/, uckoHHBIM POU3HOIIEHHEM KOTOPOTO siBisieTcs /ultima/.

TToMHMO W3MEHEHHH B MPOM3HOIICHWH TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB BBHIY
paznuums QOHETHYECKUX CHCTeM, 00a s3bIKa TAKKE HMEIOT PA3NIMYHBIC MPUHIMIIBI
MOCTaHOBKH y/apeH#us. Pasiinuus B NPHHIIMIIE TOCTAHOBKH yJIapPEHHUsI OKa3aln BIHSHUC
Ha (OHETHUYECKUI OOJMK CIeXyIommx cioB: C€asino /ka'si:nou/, Torma kak B
UTAJIbSHCKOM yJapeHHe CTaBUTCA Ha MHOCieAHMil cior /casind/; rondo /'rondov/ B
OTJIMYHH OT UTATBIHCKOTO /rondo/.

VI3MeHeHUsT B TPOM3HOIICHHH 3aMMCTBOBAHMII ONPENENAIOTCS MHTEpIpeTanuei
MHOCTPaHHBIX (OHETHYECKHX OCOOCHHOCTEH S3bIKAa-IOHOpa B paMKax s3bIKa-
peuunuenTa. VIHBIMH CIIOBaMH, HHOCTPAHHbIE CJIOBa MPOM3HOCATCS TaK, KaK €clii Obl
OHHM OBUIM MCKOHHBIMH CJIOBaMH B COOTBETCTBHM C HX HamucaHueM. Tak, 3aMeHa
UTATbSHCKUX TJIACHBIX /a/, /i/, /0/ mudToHramu Kak eciu Obl OHH OBLIM HCKOHHBIMH
AHTIMICKUMH TJIACHBIMU B JIEKCeMax C0Sa aHria3. /'kovzo/, wramsas. /kosa/, dado
anri.a3. /'derdou/, uran.ss. /dado/, via anri.as. /vaio/, uran.ss. /via/.

ACCI/IMI/I.]'lﬂL[I/Iﬂ HUTAJIbAHCKHUX 3ByKOB B COOTBETCTBUM C IIpaBUJIaMHU YTCHUA
AHTJIMICKOro SI3bIKa MOXKET MOJIHOCTBIO M3MEHHTh IPOHM3HOIICHHE cloBa. Hampumep,
JAaHHBI TIpolleCC MPOUCXOJWT B 3aHMCTBOBaHHMH CiCerone (aHrm.s3. /sise’'rouni,
urai.s3. /tfitfe’rone/), rae cornacHas <c> BOCHPOHM3BOJMTCS Kak IIIyXas ajlbBeOJISIpHAs
¢pukatuBHas /s/, riacHas <o0> Kak MUQTOHT /ou/, a KOHeYHas IlacHas <e> Kak
HEHaIPSDKEHHBIH TIaCHBIN 3BYK /1/.
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OnHUM U3 TPHU3HAKOB MHTEIPUPOBAHHOCTH 3aMMCTBOBAHUS B CHCTEMY S3bIKa-
PCLIMIIMEHTa SBISETCA HAJIMYMe HECKOJIBKMX BO3MOXHBIX HPOM3HOIICHWH. BpIcoKoi
CTENCHBIO ACCHMMJIMPOBAHHOCTH B aHIVIMHCKOM s3bIKE OTJIMYAeTCs Jiekcema Omerta,
KoTOpasi obliajiaeT ABYyMs CIIOCOOAMH NPOU3HOLICHHS B aMEPHKAaHCKOM aHITIMICKOM
/ ovmer'ta/ u /ou'moarda/. TIpu 3TOM B GPUTAHCKOM aHIJIMIICKOM €ro MPOHM3HOIICHHE
/ aume:'ta;/ coxpaHseT HaNpPsHKCHHBIH 3BYK B KOHEYHOM CJIOT€, YTO MO3BOJISIET
COXPaHUTh HAIMOHANBHBI KOJOPHUT CJOBa 3a CYET OJM30CTH C HTAIbSHCKUM
npousHoIeHeM /omer 'ta/.

VHorna nexkceMbl MOTYT MMETh TPH croco0a IpousHouleHHs. Takyro cTeneHb
ACCHMUJIAIIIMK TIONYYHJIH ciioBa concerto /kon'tferto, kon'tfeatov, ko 's3:tov/, scenario
[s1'narou, Si'ngarou, yerap. fe'nario/, KOTOpbie MOCTENEHHO MOABEPTIIMCH TPOLECCY
ACCHMWISIIMK M TPUHSAUIA  [POM3HOIICHHE COrJIACHO HOpMaM  aHTJIMHCKOM
(douernueckoii cucrems- /r/ u /tf/ B nexceme concerto u /f/ B ciose scenario.

B HEKOTOpBIX Cllydasx B 3aHMCTBOBAHHBIX JIEKCEMaX MOXKHO HaOIIFOaTh BO3BpAT
K MCKOHHOMY HTAlIbSHCKOMY MPOM3HOILICHHIO, 00YCIOBICHHOE 3KCTPaIHHTBHCTHYCC-
KOH TNpPHUYHHOM-CTPEMIICHHEM IIepeiaTh HAIMOHAIBHBI KOJOPHT 3aWMCTBOBAHHUS.
Takumu puMepaMu sBIsIOTCs Jiekcembl Bolognese /bola'n(j)eiz, bolo ' neze/, mozzetta
/mou'zeto, mou'tsetta/. OnHako, HeENmb3s YTBEPHKAATh, YTO BO3BPAT K HCKOHHOMY
UTAIBSHCKOMY TIPOM3HOIICHHIO MOXET 3aMEHHTh YK€ CYLIECTBYIOUIMH  BapHaHT
MIPOU3HOLICHHUS. BBIGOP B JAHHOM Cltydae 3aBUCHT OT IIPEANOYTEHHUS TOBOPSILETO.

[prYnHbl MOCHCAYIOINX W3MEHEHHUH, KOTOpbIC 3aKIIFOYAlTCSl B 00pasoBaHUH
PAa3HYHBIX CIIOCOOOB MPOU3HOLICHHS, JIGXKAT 3a Mpe/eiaMH S3bIKOBOM cucTeMbl. OHU
BO MHOTOM SIBIISIFOTCSI CIICZICTBHEM 3KCTPATHHTBHCTHYECKUX (haKTOPOB: OONBIIMHCTBO
CIIOB MMEIOT XOTSI OBl OJIHY TPAHCKPHIILIHIO, OOYCIOBICHHYIO CTPEMIICHHEM BCTPOHTH
3aHMCTBOBAaHHE B (JOHETHUECKYIO CUCTEMY SI3bIKA-PELUIUEHTA, U O/IHY TPAaHCKPHIILHIO,
KOTOpasi OTBEYAeT >KENaHWIO NPHIATh CIOBY HAIMOHAIBHBIA KOJNOPUT. BakHO, 4TO
YacTO HCKOHHOE MPOHM3HOIICHHE CIIOBA BO3BPAIIACTCS YKe T0Cse 0OpETeHHsI UM HOBOTO
o0nrka B QOHETHYECKOH cucTeMe aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

Humxe  mOpeicTaBieHO — BBIACICHHOC  HAMH  HPOLEHTHOE  COOTHOLICHHE
COOTBETCTBYIOIIMX  CIMOCOOOB  (OHETHYECKOW  aCCHMWILSIIMM  HTAIBSHCKHX
3aMMCTBOBAHUH U UX MPUUHUH (puC.3):

Puc. 3

BAWAHMHE
Fpadecsoi
dopmb
3%

3ABUCHMOCTI OT
OKPYMHEHHA 3BYKA
25%

B raaBe |11 «Koppemnsius ceMaHTHYECKOTO ¥ (POHETHYECKOTO KOMIIOHEHTOB
MIPOBOAUTCS.  MOAPOOHBIN aHalN3 KOPPEISIIUH CEMaHTHUECKOTO0 M (DOHETHIECKOTo
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KOMIOHEHTOB. I wW3ydeHHs JaHHOM MpoOneMbl MBI COIOCTaBUIM CTENEHU
ACCHUMMWIIIIMN UTANBSHCKAX 3aMMCTBOBAHUH MO (OHETHUECKOMY M CEMAHTHYECKOMY
acriekTaM. Takoil aHamu3 MO3BOJISET BBIABUTH NPUHLUIBI B3aHMO3aBHCHMOCTH oOoux
aCIIeKTOB M IPOBECTH CHCTEMATH3AlMI0 JaHHBIX IPUHIHUIIOB B COOTBETCTBHU C
MOTEHIMAIHHO BO3MOKHEIM BBITIOJTHEHHEM 3aUMCTBOBAHHOM JIEKCEMOH CEMaHTHUECKHX
(hyHKIUHA, BBIICICHHBIX XaJUIHACEM, a HWMEHHO: HWICHHON, MEXIUYHOCTHON U
TEKCTYaJIbHOM.

B pesynbTare mpoBeleHHOrO aHanW3a HaM YIalOCh BBIICHHTB, YTO HICHHYIO
(GYHKIMIO BBINOJHSIOT MMEHHO TE 3aMMCTBOBAHMS, KOTOPbIC BBOJAT B SI3bIK HOBBIC
OOBEKTHl M TIOHSATHS, paHee HEe INPHCYTCTBOBaBIIME B ero cucreme. Ilpu 3tom,
(oHeTHUECKass CTOPOHA CIOBA COXpaHSAeT IPOM3HOIIEHHE C  HEOONBIINMHU
WU3MEHEHUSAMH, MOCKONBKY JUISI OCYIIECTBICHUS HICHHOW (YHKIMH HE0O0XOANMO
BOCIIPOU3BEJCHUE YEPT, KOTOPBIC ONPENEIIOT €ro OOJNHMK KaK UyKOH JUIl CHCTEMBI
s3bIKa-penunuenTa. CeMaHTHYeCKHH acleKT OOJBIIMHCTBA CJIOB, BBIIOJHSIOMINX
uzeiHyo (yHKIMIO, IpHoOpeTaeT Oojiee NIMPOKOE 3HAYEHHE, YeM B HTAJBSHCKOM,
OJHAaKO MeEepBOE W OCHOBHOE 3HAUCHHE JIEKCEM II0J BIMSHUEM JaHHON QyHKIuH
COXpaHseT Ty JK€ CEMaHTHKy, YTO M B HUTaNbSHCKOM s3blke. Cpeau HTaIbSHCKUX
3aUMCTBOBAHHH OBLIO BBIIBICHO HEMAaloe KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHH, KOTOpBIE
BBITIOJIHSAET HeiHyo QpyHkiuo. Hanpumep, sekcemsl Sirocco, lava, volcano, a takxke
Ha3BaHMUsI )KUBOTHBIX, [IBETA, MCKYCCTBO U apXUTEKTypa, Hayka, oOpasoBanue: anchovy,
antic, amoretto, cinquecentist, crimson, dilettante, villa.

JlekceMBl, BBITOJHSIOMINE MEXIMYHOCTHYIO (DYHKIMIO, BBIICISIOTCS JOBOJIEHO
HH3KOi (hOHETHUECKOW acCUMUIIIINEH, & CEeMaHTHYeCKas aCCUMIIIALMS SIBIsIeTCs Ooliee
HHU3KOH, 4eM B cily4ae CIJIOB, KOTOpBIC BBINIOJHAIOT HACHHYI0 (QyHKIHMIO. 3TO
OOBSCHACTCS HAINYHEM KOHKPETHOTO KOHHOTATHBHOTO 3HAUCHUS YK€ Ha CTaIuu
3aUMCTBOBAHHUSA CJOBa. B CyImIHOCTH, caMO 3aMMCTBOBaHHE CIOBa OOBICHIETCS
HEOOXOJMMOCTBIO TIepefladll AAHHOTO 3HAYEHHs B S3bIKe-peruueHTte. B Hamewm
HCCIIeIOBAaHUN K HMTAIBSHCKUM 3aMMCTBOBAHHSM, BBITOJHSIOINM JAHHYIO (DYHKIIHIO,
MO’KHO OTHECTH CEMaHTHYECKOE IIOJIe «IPECTIK» M «II0OOBb» - «HEHaBUCTHY. Tak,
JIeKCeMbl amorvelous «rtroGoBHBIN, JACKOBBI» W Drame «kenaHue, CTpeMIICHHE»
OTJINYAIOTCS HU3KOW CTENEHBIO KaK CEeMaHTHYeCKOH, Tak M  (DOHETHUECKOH
acCcUMWIIAIMU. B 000MX ciydasx COXpaHHJIOCh TO JKE€ YAapeHHE, YTO B HUTAIbSIHCKOM
STUMOHE, M CEMaHTHKAa OCTAJIOCh MpEeXHEeH B 00oWx ciydasx. JlaHHBIE IpHMepHI
JEMOHCTPUPYIOT B3aHMHOE BJIHSHHE (POHETHIECKOTO M CeMAaHTHUECKOTO KOMIOHEHTOB,
KOTOpBIE B CHIIy BBINOJNHSAEMON MMH (DYHKIMH, 00YCIAaBIMBAIOT OJMHAKOBO HHU3KYIO
CTeNeHb aCCHMIIISIINN 000MX KOMIIOHEHTOB.

B peAKuxX ciy4dasx 3aMCTBOBAHMS, BBIIIOJHAIONINE MEXKINYHOCTHYIO d)yHKLLI/I}O,
MOT'YT NPOSABJIATH BBICOKYIO CTECIIEHb CEMaHTHYECKOM ACCUMUIIALIUH. l_[pl/lMepOM MOXKET
CIY’KHTh Jiekcema bravura, xotopas B aHIJIMIICKOM SI3bIKE WMEET MEHBILE 3HAYCHHI,
4yeM B s3bIke-noHOpe. IlepBoe M3 HUX — «IeMOHCTpauus XpabpocTH U yMEHHE BECTH
00i1», a BTOpoe- «My3bIKaJIbHAsl KOMITO3HIIHS, TpeOylomas O0JIBIIOro YMEHNS U YyBCTBA
B HCTIOJTHEHUI!

1) «Most shameful this burning of Habelschwert by way of mere bravura» /camoe
nocmeiOHoe 6 3mom noodiceze Xabenvuigepma 6 mom, 4mo 2mo OblI0 COenaHo Os
Oemoncmpayuu xapaxmepal (Carlyle, 1858: 664).
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2) «Listening to a lady amateur skylark it, up and down, through the finest
bravura of Rossini or Mozarty /Crywas xax 1edu uepana, opara mo biCOKUtl MOH, MO
HusKull, uzpara ryuuiyio opaeypy Poccunu u Moyapmal (Irving, 2009: 345).

O/HAaKO CTeNeHb CEeMAaHTHYECKOW AaCCHMHILSIIMA HEJb3sl Ha3BaTh HU3KOM,
MMOCKOJIBKY CJIOBO CTaj0 YIOTPEONSTBCS HE TOJBKO KaK CYIIECTBUTENIBHOE, HO M Kak
npuiararensHoe bravuraish ¢ momorieio UckoHHOTO cyddukca —ish u momyunio
CaMOCTOATENbHOE 3HAYECHHE, YTO SIBIISIETCS CBHIETEIHCTBOM BBICOKOM aCCHMMUIISIUH
CIIOBA.

TexcryanbHast GYHKIMS UTATbSHCKHX 3aMMCTBOBAHHIN MPHIACT SI3BIKY HOBH3HY,
[PHUBIICKACT BHAMAHWE 9YUTATels M MepelacT WHGOpMAmMio B 0ojee AHHAMHUIHON
thopme.

Tak, HampuMmep, JeKCeMbl COISO M piazza Ciyxar IUisi ONMHUCAHHUS HTAIbIHCKOU
MECTHOCTH, a JUIsl OINMCAHWS MTAIBSIHCKOM ApUCTOKPATHH WCIIONB3YIOTCS TaKHEe
3aMMCTBOBaHHS Kak Contessa, marchesa mmu principessa. WranbsHCKHE XpaHHTEIN
MOpsiIka OIKCUBAIOTCS B TepMuHaX carabiniere, questura wmma sbirro. Hosuzna
3aMMCTBOBAHUI TMPHUIAET A3BIKY OOJNBIIYIO BBIPA3UTENBHOCTh M MPHIAET TEKCTY
OTIPE/IeTICHHbIN ANHAMH3M.

Criemyer OTMETHTb, YTO KaKIasi 13 CEMAaHTHICCKUX (QYHKIMI MOKET IIOBIHATH Ha
pasBuTHe 000HMX KOMIOHEHTOB. OfHAKO BIMSHHE KOMIIOHEHTOB APYr Ha Jpyra
OCYIIECTBISIETCSA TOIBKO HApsAMYIO (puc.4 )

Puc. 4

[ J=

Pa3nuunble cnocoObl acCMMWIISIIMM MOTYT INOTEHLIMAIbHO B3aMMOJCHCTBOBATDH
Ha YpOBHE NEPBUYHOW M BTOPHYHON AaCCUMMILMHM. MeXay KOHKPETHBIMH CIIOco0a-
MH aCCUMMJISIIMU MOKET BO3HMKaTh KaK FOPU30OHTaJbHAsA, TaK M BEPTHKANbHAsl CBA3b:
BTOpUYHAs ACCUMWJIALMSA HA YPOBHE CEMAHTHKH MOXET COYEeTaThCAd C IEpBHYHON
acCUMWIISIAEH (OHETHUECKOTO KOMIIOHEHTa H, COOTBETCTBEHHO, PA3IWYHBIC TH-
el (DOHETHUECKOH M CEMaHTHYECKOW aCCHMMIIIMN OKAa3bIBAlOT B3aWMHOE BIIHS-
HUe. Bropmunas accuMHMIALMS, KOTOpas BBIpaXkaeTcs, Kak NpaBWiIo, B Qopme
TUMIOHMMHH W TIOJUCEMUH (ACCUMMIISILIUS CEMaHTHYECKOrO0 KOMIIOHEHTA) W/WIH
HAJIMYMEM HECKOJNbKHX BAPUAHTOB MpOW3HOIIEHUA ((oHeTHyeckas acCHUMMIIA-
1us), sIBIsAeTCS 0OoJee PelKHM SBICHHEM, YeM aCCUMWIIALMS IMEPBHUYHOTO XapaKTepa.
Ha BropuyHOif cTaguM CTENEHb ACCUMHISILMM IO CEMAHTHYECKOMY MpPU3HAKY
ompezeNsieT ero mpouecc (OHETHIECKOH acCHMIIINIMK, B TOM IDIaHE, YTO CIIOBO,
BCTpevaromieecss B OOJBIIEM KOJIMYECTBE KOHTEKCTOB M IOJIYYMBIIEE COOCTBEHHOE
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KOHHOTAaTHBHOE 3HAUCHHE, BOCIIPHHUMACTCSI BBUY IICUXOJOTHYECKUX M KOTHUTHBHBIX
HPUYUH KaK B OOJIbIICH CTENeHH NIPUHAUICKAIIEE CUCTEME SA3bIKA-PELIHITHCHTA.

IIpumepoM MOXET CIOYy)KHTh 3aMMCTBOBaHHe abone, kotopoe mperepreno
U3MCHEHHS Ha ypOBHE MOP(OJIOTHH, YTPATHB MapKep IJIaroibHOCTH, XapaKTepPHBIIl st
UTAIBSIHCKOTO A3bIKa —are’. CeMaHTHKa 3aMMCTBOBAHHS B aHTJIMICKOM SI3BIKE B KOPHE
OTJIMYAEeTCSI OT CEMAHTHKH CIIOBa B UTalbsHCKOM: Tiaron abbonare moxHo mepesectu
KaK «IpuoOpecTH KOMy-00 aOOHEMEHT», «BBICUMTATh U3 JIOJIra» MU, B IEPEHOCHOM
3HAYCHHUE, «3aKpbIBaTh Ha 4YTO-THOO0 rhaza», Toraa kak B OED 3adukcupoBans!
3Ha4YCHUS «IaTh CO3PEThY M «IOALEPKUBATH» bonee TOro, yke B aHIJIMHCKOM S3BIKE
JeKCeMa CTaHOBHTCS IIOJMCEMHUYHOH HE3aBUCHMO OT MTANBSHCKOrO STHMOHA. Ha
ypoBHE ()OHETHKH MIPOUCXOUT COKpAIlleHne reMuHaThl, ut. /abbo'nare/, nepensmxenue
yIapeHus ¢ MpPEeaNoCIeJHEro cjora Ha TIJacHyI0 KOpDHS, YTO XapaKTepHO JUIsl
QHTJIMICKOro s3blka. B fJaHHOM ciydae, OJHOMY MPHHLHUIY ACCHMIJIALMH B
CEMaHTHYECKOM IUIaHEe OTBEYAeT KOMOWHAIIUS U3MCHEHHH ()OHETHUYECKOTO XapakTepa.
KosnuectBo GOHETHYCCKUX H3MEHECHHH, [TO3BOJMBIIEE JIEKCEME aCCHMHIUPOBATHCS B
QHTJIMICKOM sI3bIKE, @ TAKXKE Pa3sBUTHE 3HAYCHHS, CBA3QHHOTO C UTAIbSHCKHM TOJIBKO
HOBEPXHOCTHO, TO3BOJIIIOT ONPEIEINTh CTEHEHb aCCUMUIISLIUM, KaK BEICOKYIO.

B3alM03aBUCUMOCTh CEMAaHTHYECKOTO ¥ (DOHETHYECKOro KOMIIOHEHTOB HE
SBJISICTCS. OJHOCTOPOHHEH, IIOCKOJBKY T€ € KOTHUTUBHBIE M ICHXOJIOTHYECKHE
NPUYUHBL, OTYACTH OOYCIIOBICHHBIC HAIUYHEM AIBTCPHATHBHBIX ~ CIIOCOOOB
MPOM3HOIICHHS, NPHBOJIAT K MCMOIB30BAHMIO CIIOBA B HOBBIX JUIS HErO KOHTEKCTAaX M
NPHOOPETEHHIO UM JIOTOJHUTENIBHBIX KOHHOTALMI U Pa3BUTHIO HOBBIX 3HAUCHHI.

IIprMepoM MpeCTaBICHO 3aUMCTBOBaHHUE Virtu, ar. /'v3:tu:/, Torga Kak B WT.
cIoBO uMMeeT (hOHETHUYeCKHX oOnuK /virtl/. JlaHHas JiekcemMa B aHTIIHICKOM SI3bIKE
oOagaeT IOBOJBHO HIMPOKOW CEMaHTHUKOW. B KkadecTBe MEpPBOrO 3HAYCHHUS aHHAS
nekceMa ynotpebisercst C. dyrom:

«Virti to such a Heighth is grown,/ All Artists are encourag'd—but our owny
[Humepec cman Hacmoavko 8enuk, 4mo 6ce XyO00X CHUKY Dbl NPUSIAUEHbL K Y4aACmur,
Kkpome nauux coocmeennvix! (Foote, 1752: 35).

OnHako B aHIVIMICKOM sI3bIKE 3aMMCTBOBAHHE TAKKe MPUOOpETaeT MEepeHOCHOe
3HaUeHHe, KOTOPOE B JJAHHOM ClIyd4ae OTMedaeTcs B CIOBape Kak NepcoHundukaims. B
YaCTHOCTH  paccMaTpuBaeMOe  3aMMCTBOBaHME  YIHOTpeOssieTcs B KadecTBe
nepcorndukarmu [Toymnom:

«Her Children /Who study Shakespeare at the Inns of Court, /Impale a Glow-
worm, or Vertu professy /Ee demu, (komopwie usyuanu Illecknupa ¢ CydebHbix uHHAX)
Tacunu Ceemasxa u cmpemunucs k Vertu/

(Pope, http://ebooks.adelaide.edu.au/p/pope/alexander/dunciad/).

Jlpyroe 3HaueHHe — «4elOBeK, oOnajarouMii BKycom» BcTpedaeTcss B «Tome
JxoHce» OunbauHra:

«They may be called Men of Wisdom and Vertu (take heed you do not read Virtue)
[Hx modxcno 6vlro Hazeams modbMu  6onvuwion myopocmu u exyca (obpamume
sHumanue, umo ne ooopoodemenul (Fielding, 1996: 353).

5 Sorge P. Guida all'italiano corretto. Roma : Tascabili Economici Newton, 1996.
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Ha manHOM mpumepe MOKHO HaOMIOAaTh HCHONB30BaHHE IBYX CEMAHTHYECKHX
(GYHKIMI: TEKCTYyaIbHYI0 H MEKJIMYHOCTHYIO. ABTOP HCIHOJIB3YET 3aMMCTBOBAHHE UL
CO3/IaHUs WIPBI CJIOB M NPHBICYCHHS BHUMAHHSA K OIpPEACICHHOW HMH(popManuu B
texcre. Kpome Toro, naHHas nekcema IMOIy4aeT HOBBIE 3HAYCHUS, CEMAaHTHUYECKYIO
CBSI3b KOTOPBIX C HMTAJbSHCKMM STHMOHOM IIPOBECTH JTOBOJBHO Hempocrto. K Takmm
3HAUCHMSIM OTHOCHUTCSI <(IIPOW3BEIICHHE MCKYCCTBAa», TAKOW CMBICI BKIAJBIBAECT B
nannyo nekceMy Y. Texkepeit B «SIpmapke TmecnaBusi»:

«Bareacres Castle was theirs, with all its costly pictures, furniture, and articles of
vertiy (1848) /3amox Baeaxpc GuLi ux co 6cemu €20 dOPO2UMU KAPMUHAMU, MeDeNbIO U
npousgdenusmu uckyccmeal (Thackeray, 2003: 151).

Eumie onuo 3HaueHue, BbineneHHoe B OED —  «HacieICTBEHHBIE —SIpKHE
xauecTBay®. JlaHHOE 3HAYCHHE MOKHO BCTPETHTh B TPOU3BEICHHH aMEPHKAHCKOTO
nosta Ilaynna yxe B cepenune XX B.:

«In the light of light is the virti» /B ceeme ceema cmosm ynacnedosamnmvie
rxauecmea/ (Pound, 1985: 274).

IIponiecc mnepBHYHOM AaCCUMWISIIMU JIGKCUKU IIPEACTaBIsAe€TCd HE MEHee
KOMIUIEKCHBIM, 4YeM IIPOIeCC BTOPHYHOM acCUMWIALMH. JlaHHAs cTafus sBIIETCS
00s13aTeNTHbHOM IS BCEX 3aMMCTBOBAHHH, B OTIMYKE OT BTOpHYHOi. Crioco0 nepBHYHOM
(oHeTHUECKOW ACCHMHIJLIIUK MO3BOJSIET CIOBY COXPAHHUTh IPEXKHIO CEMaHTHUKY,
MOCKOJIBKY, COXpaHsisi (OHETHYECKUI OOJMK, OMM3KUII K MPOM3HOLICHHIO 3THMOHA,
CJIOBO TIPOJIOJDKAET BBINOJMHATH B MEPBYIO oOdepeab, HiekHyo ¢yHkuuio. OHO
COXpaHseT HAlMOHAJIbHBIM KOJOPUT U BOCIHPUHUMAETCS HOCHUTENSIMM S3bIKa Kak
3aUMCTBOBAHUeE, 1IEJIb KOTOPOTO 3aKJII0YaeTcs B 0003HAYEHHH MCKIIOYHUTEIBHO HYXKOi
peanumu.

Takum 06pa3oM, CTENeHb aCCHMIIIIINE OTHOTO U3 PAcCMAaTPUBAEMBIX ACIIEKTOB
3aBUCUT BO MHOTOM OT CTETI€HH aCCHMIIISIIIAYU Apyroro. [l mepBUIHOM acCHMIIISINT
THUNUYHO COYETAHHE PA3INYHBIX CIOCcO00B. BTopmuHas accuMmsnus AeicTByeT MO
TakOW JK€ CXeMe B3aMMHOW 3aBHCHMOCTH, OJIHAKO TIPEACTaBIIeT coOOH Ooiee
KOMIUIEKCHBIH Mporece.

B 3aki1r04eHNH IPUBOJATCA OCHOBHBIE PE3yJIbTAaThl U BBIBOJBI U3 IIPOBEIEHHOTO
HCCIIEIOBAHMSL:

1. Boiaenenue mepuosoB 3aMMCTBOBAHWH TNpEACTaBISETCS HEOOXOIUMBIM ISt
BBISIBJICHNSI 00JIacTell 3aMMCTBOBAHUS M IIPOBEAEHHS TEMaTHUECKOH KIacCH(HKAINN
3aUMCTBOBaHHOM Jsiekcnku. CrekTp oOmacTell 3aMMCTBOBaHMII MOBONBHO MHIMPOK M
BapbHUPYETCS B 3aBHCHMOCTH OT MCTOPHUYECKOTrO Heproja. B mcropmueckoif mepcriek-
THBE MBI BBIIEISEM HaMOONee HACHIICHHbIE IEPHOALI JHHAMUKH HTAIbSTHCKHX
3aMMCTBOBaHMM: 3moxa mnpasieHus Enunzasersl; BozpoxkaeHue I'pann Typa; nepuon
IPOU3BEICHUI POMAaHTHKOB M Hauyayno 20-oro Beka. Kak OCHOBHbIE TeMaTH4ecKue
00/1aCTH UTATBIHCKMX 3aMMCTBOBAHMI MOYKHO OTMETHUTD:

® HCKYCCTBO:

O My3bIKa
O Ppa3BIeYCHHUA

& Simpson J., Weiner E. S. OED, Second edition, 1989; online version November 2010,
<http://oed.com:80/Entry/223828>
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http://en.wikipedia.org/wiki/Edmund_Weiner

O
O
O

apXUTEKTypa
Tearp
KyJTHHApHOE HCKYCCTBO

® TOProBis U (HHHAHCHI,
KpUMHUHabHas cepa.

IIporiecc 3amMcTBOBaHHMSA B JaHHBIX OOMAcTsSX ObLI HENpPEPHIBHBIM, OJHAKO B
HanOoJsiee HACHILIEHHbIC MEPHOABI 3aUMCTBOBAHUH JIEKCHUECKUH COCTaB aHIVIMICKOTO
SI3BIKA TTOTIOJTHSIICS 3aMMCTBOBAHUSIMHE B TIEPBYIO OYepeb Yyepe3 JaHHbIe 00IacTH.

2. B pesynbrare uccienoBaHus ObLia BBIABHHYTA KIACCU(PHKANHUS MO CEMAHTH-
YeCKOMY TPU3HAKY, U Ha €¢ OCHOBC OBUTM COCTaBJICHBI CXEMBlI B3aUMHOTO BIHSIHUS
CEeMaHTHYECKOTO U (JOHETUIECCKOTO KOMITIOHEHTOB B MIPOIIECCE ACCUMMUJISIIINH.

C yueToM (hakTopa CBI3aHHOCTH CEMaHTHKU 3aMMCTBOBAHHWS HAa Pa3HBIX dTamax
ACCUMWISIIMKA CO 3HAYEHHEM CJIOBAa B pPaMKaX JMHI'BHCTHYECKOW CHCTEMBI SI3BIKA-
peUMIIEeHTa HAaMHU PEIOKEHa CIEAYIONast KiacCupUKaLus.

HJIEHTUYHOCTH 3HAYECHHIL;
nedopMarivs 3HaUCHHS Ha JICHOTATHBHOM YPOBHE:

3

O
O

paciiupeHye 3HaueHusl;
Cy)KeHHE 3HaYCHHUS,

Z[e(l)opMaL[I/ISI 3HA4YCHHS Ha KOHHOTaTUBHOM YPOBHE;
yTpara CBA3U CO 3HAYCHUEM MCKOHHOI'O CJI0OBa

. Pa3BuTHe (oHETHYIECKOTO KOMITIOHEHTA MOXKHO MPECTABHUTE CIICTYIOIINM
obOpazom:

pasjin4ue B (bOHeTI/I'-IeCKI/IX CHUCTEMaAX A3bIKa-AOHOPA U A3bIKA-PCHUITUEHTA:

OTCYTCTBUE 3BYKa B (i)OHeTI/IKe A3BIKA-PEHUITUCHTA NPUBOAUT K 3aMCHE
OJIM3KUM T10 3BY4YaHHIO 3BYKOM:

o

3aMeIlleHne yOapHBIX TIAacHBIX (3aMeHa /a, €, 1, O, U/ OJM3KUMH II0
3BYUYAHUIO QHTTTMHCKUMU 3BYKaMHU /&, €, 1, D, u/);

3aMeleHne 0e3yIapHbIX TIacHBIX (3aMeHa /e/ u /o/ nuTOHTaMu);
3aMelleHre COTJIACHBIX 3BYKOB, HEXAPaKTEPHBIX JUIS aHTJIHMHCKOTO S3bIKa,
TaKMX KaK MaaTaibHbIi COrNIACHBIH /A/, TMOO ManaTagbHO-Ha3aIbHBIH 3BYK
In/, mu6o rayxas 3yOHas addpukara /ts/, mubO Triiyxas anbBeOJIsIpHAs
apdpukata/dz/ OmKalIUMKU  COIVIACHBIMH  3BYKaMH  aHIJIMHCKOM
(hOHETHYECKOM CHCTEMBI,

3amenieHre (GoOHEMOI, He WMeoedl OOIMX XapaKTEePHCTHK C UyKOU
AHTJIMHACKOMY S3BIKY HTAJIbTHCKON (OHEMOM (TIpOU3HOIICHUE 3BYKa /1/);

pa3ianvne B CUCTEME IIOCTAHOBKHU yJ1apEHUS:
O HU3MCHCHUC YIapCHUS;

pas3nuyMe B IpaBUiiaX MPOU3HOUICHHS B 3aBUCHMOCTH OT OKPY)KEHHS 3BYKa:
O TJacHBIE (ACCHMIIISINS TJIACHOTO 3BYyKa /u/);
O COKpAaIeHHE IPOU3HOIIECHNUS TeMUHATEI,

18



O dYepenoBaHHE CIOrOB C JOJITMMHM M KPaTKUMH TJIACHBIMU (TJIaCHBIE B
0e3yAapHbIX CJIOTaX 3aMELIal0TCs EHTPAIbHBIM U MOJIy3aKPBITHIM 3BYKOM
o/, / B moONOXKEHWEe MEXIy B3PHIBHOW M IUIABHOM, B3PBIBHONW M HOCOBOIA,
JIByMsI TUTAaBHBIMU, HOCOBOM H TUIABHO COTJIACHBIMK);

O HCIOJB30BaHUE 3BYKa /9/ Tiepe] /t/ B MHTEPBOKAIBHOMN MO3UIMH — HATUYUE
TIOJIYTJIACHOM IMO3BOJISIET MEPEHTH OT OTKPBITON WM 3aKPBITON IJIACHOM K
COHOpPHOMY 3BYKY /1/;

- BIUsAHHE rpaduuecKoil GOpMBI Ha MPOU3HOIICHHE CI0BA:

IToMHrMO TUHTBUCTHYECKUX IPUYMH Ha MPOLECC ACCHMUIISLIUN OKa3bIBAIOT
BIIMSIHUC YKCTPATMHIBUCTUYECKIE IPUINHBL:

- CTpeMJICHHE aJlallTUPOBATh CIOBO IS IPUBBIYHON HOCHTEISIM SI3bIKA

(hOHETHUYECKOI CHCTEMBI;

- CTpeMJICHHE NepenaTh HAIMOHAIBHBIN KOJOPUT 3aMMCTBOBAHHUS.

DKCTPaIMHTBUCTUICCKUE TPUYHHBI 00YCIABIUBAIOT CYIIHOCTh JIMHTBUCTHYCCKUX
npuauH. Tak, Uis ynoao0aeHUsT 3aMMCTBOBAHUST HCKOHHBIM CJIOBOM B CHCTEME SI3bIKa-
PEIMIIECHTa MCHSACTCS YAAapeHUs, a JUIl BOCIPOW3BEACHHS HAIMOHAIBLHOTO KOJOPHUTA
qyXIple Ui (OHETHYECKOW CHCTEMBI 3BYKH BOCIPOHM3BOIATCS C  IOMOIIBIO
OMKAMIINX K HAM TI0 3BYYaHHIO 3BYKAMH.

4. B xone WucCIEIOBaHMS paclpeleNieHHe HUTaJbsIHCKUX 3aMMCTBOBAHHHA 110
CEMaHTHYECKUM (YHKIHAM COCTaBHIO: 37% pacCMOTPEHHBIX HaMH 3aHMMCTBOBAHMIA
BBIMOJHAIOT UACHHYI0 (yHKINIO, 21% OCYIIECTBISIET MEKINYHOCTHYIO (DYHKIUIO U
42% MOTYT peanr30BbIBATh TCKCTYyadbHYIO (yHKIHIO. CIenyeT OTMETHTh, YTO Takas
CTaTUCTHKA OOBACHAETCS TeM (DaKTOM, YTO OJHO 3aMMCTBOBAHHME MOXKET BBITIOJIHATH
OTHOBPEMEHHO HECKOJbKO (yHkiuit. [IpuueM OONBIIMHCTBO 3aWMCTBOBAHUIT
COBMEIIAIOT WACHHYIO, THO0 MEXIIMIHOCTHYIO (PYHKIHIO C TEKCTYalbHOM.

IIpomecc accHMHIISIIAN CIIOB, BBHITOJHSIONINX HICHHYIO (PYHKIHIO, BO MHOTOM
3aBHCUT OT HCTOPHYECKHX M CONUAIBHBIX NPUYMH, TOTJAa KaK Ha JIEKCEMBI,
OCYIIECTBIAIONIANE MEXINYHOCTHYIO (YHKIHMIO, BIHSAIOT, B TMEPBYID OUYEpenb,
MICUXOJIOTHYECKUE W KOTHUTHBHBIC MPUUUHBI. 711 TEKCTYabHON (YHKIMH KITIOYCBYIO
POJIb UTPAIOT TPHYUHBI ICHXOJIOTUIECKOTO XapakTepa.

B xoze naHHOTO MCCIIeI0BaHHUS HAMHU BBISBICHO, YTO JUIS CJIOB ¢ GoJiee BEICOKOW
CTCMECHBI0O CEMAaHTHUYCCKONH AaCCUMIJISAIIMU  XapakTepHO Haunyue (HOHETHUECKOM
ACCUMUIISIINA HECKOJIBKUMH CIOCO0aMH omHOBpeMeHHO. OIHAaKO OTMETHM, 4YTO B
MPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMH 3aMMCTBOBAaHUSX, B HAIMYAU HMEIOTCS B OCHOBHOM
MPU3HAKH TIEPBUYHON (POHETHYECKOW ACCHMIUIAIMHU, TPH TOM, YTO CEMaHTHYECKast
ACCUMUIISIASA YacTO NEPEeXOJUT Ha BTOPHYHYIO CTaauio. Takas IUCTIPONOpLHUS B
ACCUMMJIAIIMHM KOMIIOHCHTOB O6yCJ’[aBJ’[I/IBaeTC${ BIIMSIHUEM CeMaHTquCKOﬁ d)yHKLIl/Il/I,
OCYILIECTBIISIEMOM IaHHBIM CIIOBOM.
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Undju Uppbpnh Unbhwiyub

Punwjulwui tnjuwnm pintbukph pdwunwpwiuljub b hiynitwpwitulu
thnthnjumpniitkpp

d.02.07 - «Fhpdwbwlui (kqniukp» dwutwghwunnipjudp
pwbwuhpwlwt ghunipnibibph phiuwsdnih ghnwljut wunpguth huygdw
wwnkuwununipjuh

Unithnthm

Unktwnunipyut hhdtwljub tywwnwlu b dkp hwil) whgbphinod
hruwjuub swgnid niikgnn onnwp punwywownh wntdwtdwb ujqpniiputipp
b Enutwlubpp hdwunwpuwbwlut b huagnitwpwtulub mbuwtlyniuutphg:
Zuwpuwynp uyunps YEpnisnipyjut hwdwp wohwnwipnid jupbnpynwd £
wnbdwtdwt  thnykph U Jdwluwppulukph  npnowpynudp,  (kqnittph
thnpuugpbgnipmiip wju jud  wit yuundwjuwb  dudwbtuljupewnid:
Lutnipjut i wntiynd hnjuundwt nupntph wnwbdtwhwwnynipmitttpp:

Uju tywwunwlht hwubbnt bwdwp wpwownpymd  Eu  hhwnbyjuyg
latiphpubpp

e niunidtwuhpby hygnitwpwbwlwt wetdwdwt ugqpniuputpn,

e nuuniluwuphpl] pdwunwpwiwui wetdwtdw ulqpniupukpp,

e quuinpnol) wnbdwidw thoybpp yundwlut nkuwtlyniuhg:

Zhnwgnunipjut phduyh  wpphujuwimpmbip  ywpdwiugnpdus k|
ubpYughu wyn pponmipjudp, np o wbgkpkip,  junwplng - dhgwqquiht
hwnnpnuljgnipjun  (kqyh gnpdwnniyp, Unpubnp owmwp Swgnid nitkgnn
punkp b Ukpwpnid hp punwwwownph dke, b wyn dpwnpubphg swwnkpp
wdpuwluyynid tu wbqbpkuh punwyhtt ngnid’ pun Enipjub wyn (kqniu
nupdkiny jnipophtiuy kqni-hwugbwwnbp:

Puutpkuh b wugbpbuh hophwpunugdwi gnpdpupwugp hwujubwnt
hwdwp wbbhpudbonmpmit £ Swgnd winpunwuniwnt wyy (kgniukph
thnpuqpbgnipjut wuwwdnipjwip, npt § htwpwynpnipnit £ wwhu
wuwnlkpugibnt dudwbwlulhg hoynd wpnhwljwt dhunidubpp:

Unbkiwnuuuwt wojpwnwiph qhiuljut inpnypp wywhngdnd
ptwunwpwiwlui b higmpwibwlwt swhwihoubph hhdwb Jpu wnbnh
niukgnn wobdwidwt thoybph b wbhqbpkth pwnwluqinid nbn quws
pnwulju  Swgnid  mubkgnn  thnjwnw; pwnbkpph wedwidwb
wnwbdwhwnmpnibibph dwipudwut phimppudp’ ujuws hnjuwndwb
wlktwjun  oppwuhg Uhty dwdwbwlwlhg toyp: Lnp E twb
punwpwiwghwnwlui wnpnipubph ptunipniihg twhihtunud ngnipu dobugus
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dhwynpukph  hdwunwpwiwlwi b hugnibwpwbwfwb wwppkph
thnpjuubpgnpsdwt  JhEpnisnipnip,  hlywbu twb  ghiqupdiunulut
gpuuinipjutt b pphunwbwfut nm wdkphljjut (Equlwt Ynpwyniuttiph
wniph hhlwt Jpw wptdwidwb gnpépupwgh hwdwihp putnipmiip: Cuy
npnid - dwntwbpgws dhwynpubphg  jpipupwbymipp webdwbdwb
gnpéplipugnid - wqpmud £ duwgusubph Jpu b Eupwplynud  ppuig
mpuhwnynipymitlbpht: Uojwy dhwnpltphg pugh’ wewbdhy dhwynpubph
thnhuubpgnpsdwt Jpu wqnigmpnit niukt Zwjhnbh Ynndhg quuinpnyqus
htwunwpwiwlui gnpswpnypubpp:  Untdwidwt gnpdpupugh dudwbwy
wnbnh niubgnn thnpubkpgnpénudp npnoymd £ twlb wy) qnpénuutpny, npnup
ptplu jupnnp o Ypkp unghwjuwlut, wywundwlwub, Jwiwpnnuijuit b
hngbpwiwljut punyp:

Unytu uUnunbgnudp nyu E  uwhpnd  punh  wwppip  Yondtph
thnputkpgnpsdwt  gopdpupwgh Ypw, pun npnud  hbwnwgnunipyub Eu
Eupwplymd  ny dhuyt nf (kqquljuib, wy twb dh owpp wpuwkquijut
gnpéntiubp, npnup wju jud wjbt Ytpy hpkug wqpbkgmpnitt kbt ponunid
thnpuwndwl plyniph b pupwgph Ypus:

PhEYtwsniuljut wypwwnwiph mhumjwt wpdbpp Wuwydwtwynpqus
npnowljh  (hquiwb  Wniph  Jhpnidsmipinithg  unwgyws  wdjuukpp
wnuynipjudp, putqh npuip htwpwynpnipnit Eu ptdbenid pughwipugty
b hwdwluwpgl] punwjuwut pwnnypubph  thnjpundwt  wwwndwnubpp
wlgbptinid b npuig webdwbdwt gqnpdpupwgp nnunp (hqynud:  Syjuy
hEwnwgnunnipniup htiwpwynpnipni E wnwihu dwbpudwub
nuunidbwuhpnipjut Eupwunpyl] wwppkp pununphsutph /dwntwynpuybu
hUtwunwpwtulut b huagnibwpwbulwl/ thnptbpgnpénipyut  dkjuwhqu-
ubkpp wbgbkpiinid owmwp Swgnud mikgnn pwpnypubph  wptdwbdwh
qnpépupwgniu: Zhwnwgnunnipju wpnniuplbpn Ubkdwugunid El
thnjuibpgnpénny  (kgniubph Jupnigqubpughtt tdwbmipniitbph m
wnwppbpnipniiubph’ thnpwndwt gnpéplipugh  Ypw pnnus wgqnkgnipjub
Ybpwpbpu) weju  wwunlbpugnudibpp'  wnwhuny npnowlh  tkpppoud
niuktuyny (Equpwtuub wytyhuh Juplnp ghnnwgninh dke, hiswhuht £
1Eqdh qupgqugdwi yuwwndnipyniip:

Uohmunwiph gnpstmljwtt wpdbpp qiluwdnpuybtu yuydwbwynpdus
tiqdh  wwwidnmpui U  pwpwghinput puuwduwinpdwb  phpwgpnid
htnnwgnuynn iyniph Yhpwodwdp: Uju Jupnnp b twb whnpnoip puntug
hudwwyuwnwupwt ghnwljubt nupnnid wy wowwnwupubph hwdwp:
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Summary

The main goal of the dissertation is to investigate principles and ways of
assimilation of borrowed foreign lexis of Italian origin in English from the perspective
of two components: semantic and phonetic. For an exhaustive analysis it seems requisite
to point out the phases and levels of assimilation, define basic periods in the history of
language interaction, alongside with the features of interactional spheres.

The attainment of the set goal is related to the solution of the following specific
objectives:

¢ Investigation of the principles of phonetic assimilation;

¢ Investigation of the principles of semantic assimilation;

¢ Diachronic segmentation of stages of assimilation;

e Elucidation of interconnection between the assimilation processes of phonetic

and semantic components.

The topicality of the present investigation is largely determined by the
significance of emerging tendency of investigating borrowings since the English
language, being the language of international communication, absorbs foreign
vocabulary to later become part of its word stock. Aware of the prominence of lexis
when studying the language and culture of a linguistic community, the research intends
to study Italian borrowings with the scientific aim of evaluating their treatment and of
defining the linguistic influence Italian have had on the English language and its culture.

For a better insight into the current phase, it is of foremost importance to analyze
the history of language interaction which allows defining major tendencies of the
present phase.

The academic novelty of the research is determined by the scrutiny of
assimilation stages based upon semantic and phonetic criteria, as well as the
assimilations of Italian borrowings in English word stock from its earliest stage up to
date. The research pioneers in performing an analysis of the correlation of semantic and
phonetic components on material previously excluded from lexicographic sources.
Moreover, assimilation has been intricately analyzed on the basis of fiction and BrE and
AmE language corpora.

Nevertheless, each of the exemplified components in the process of assimilation
influences the other components, thus subjecting itself to the specificities of other
components. Aside from given components, semantic functions, maintained by
Halliday, influence the correlation of separate components. The research aims at
explaining the appliance of these semantic functions - mental, interpersonal and textual-
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to the analysis of borrowings. The system and process of the influence of the semantic
functions on the phonetic and semantic components is explained and presented
schematically. The process of reciprocal influence of the phonetic and semantic
components is also depicted. The distinguished disproportion is enlightened like an
essential of assimilation of components. It is established that the given disproportion is
determined by the influence of the semantic function of the word.

Correlation in the process of assimilation is also determined by various factors of
social, historical, cognitive, and psychological character.

The approach provided reveals the essence of intricateness of the correlation of
various aspects of a word assuming not only linguistic, but also extralinguistic factors
involved in the process of correlation.

The theoretical value of the research paper is primarily determined by the
acquired data, based upon concrete linguistic material. These data allow further
generalization and systematization of the causes of borrowed Italian lexemes in the
English language, as well as the process of assimilation in the source language.
Furthermore, present investigation casts light on detailed research of componential
influence mechanisms - particularly semantic and phonetic- upon the assimilation of
foreign lexemes in the English language.

The outcomes augment insights in attendance as to the similarities and
distinctions of the structures of languages in contact upon the process of borrowing, thus
contributing to such important linguistic discipline as the history of language.

The practical value of the work entails the possibility of applying the materials
for teaching courses in the history of language, lexicology, as well as using it as a
source for other scientific endeavors.
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